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Constitutio Dogmatica, 


DE FIDE CATHOLICA, 


Pius Episcopus, servus servorum Dei, sacro approbante Concilio, ad perpetuam vei 
MEMOFLANU. 

Dei Filius et generis humani redemptor, Dominus Noster Jesus Christus, ad Patrem 
coelestem rediturus, cum Ecclesia sua in terris militante, omnibus diebus usque ad con- 
summationem saeculi futurum se esse promisit. Quare dilectae Sponsae praesto esse, 
adsistere docenti, operanti benedicere, perielitanti opem ferre nullo unquam tempore 
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destitit. Haec vero salutaris ejus providentia, cum ex aliis beneficiis innumeris conti- 
nenter apparuit, tum iis manifestissime comperta est fructibus, qui orbi christiano e Con- 
ciliis oecumenieis ac nominatim e Tridentino, iniquis lieet temporibus eclebrato, amplis- 
simi provenerunt. llinc enim sanctissima religionis dogmata pressius definita, uberiusque 
exposita, errores damnati atque colibiti; Line ecclesiastica disciplina restituta firmiusque 
sancita, promotum in Clero scientiae et pietatis studium, parata adolescentibus ad sacram 
militiam educandis collegia, christiani denique populi mores et aeeuratiore fidelium eru- 
ditione et frequentiore saeramentorum usu instaurati. Hinc praeterea arctior membrorum 
cum visibili capite communio, universoque corpori Christi mystico additus vigor; hinc 
religiosae multiplicatae familiae, aliaque christianae pietatis instituta; hine ille etiam 
assiduus et usque ad sanguinis effusionem constans ardor in Christi regno late per orbem 
propagando. 

Verumtamen haee aliaque insignia emolumenta, quae per ultimam maxime oecume- 
nicam Synodum divina clementia Ecelésiae largita est, dum grato, quo par est animo 
recolimus, acerbum compescere haud possumus dolorem ob mala gravissima, inde potis- 
simum orta, quod cjusdem sacrosanctae Synodi apud permultos vel auctoritas contempta, 
vel sapientissima neglecta fuere deereta. 
quas Tridentini Patres proseripserunt, dum, rejecto 
divino Ecclesiae magisterio d rglidionem spectantes privati cujusvis judicio permit- 
terentur, in sectas paulati utas’ esse mulüpliees, quibus inter se dissentientibus 
et concertantibus, omnis tandem in Christum fides apud non paucos labefactata est. 
Itaque ipsa sacra Biblia, quae antea christianae doctrinae unicus fons et jadex assere- 
bantur, jam non pro divinis haberi, imo mythicis commentis accenseri coeperunt. 

Tum nata est et late nimis per orbem vagata illa rationalismi seu naturalismi 
doctrina, quae religioni christianae utpote supernaturali institutio in per omnia adversans, 
summo studio molitur, ut Christo, qni solus Dominus et Salvator noster est, a mentibus 
humanis, a vita et moribus populorum exeluso, merac quod vocant rationis vel naturae 
regnum stabiliatur. Relieta autem projectaque christiana religione, negato vero Deo et 
Christo ejus, prolapsa tandem est multorum mens in pantheismi, materialismi, atheismj 
barathrum, ut jam ipsam rationalem naturam omnemque justi rectique normam negantes, 
imo humanae societatis fundamenta diruere connitantur. 

Hac porro impietate circumquaque grassante, infeliciter contigit, ut plures ctiam e 
catholicae Ecclesiae filiis a via verae pietatis aberrarent, in iisque diminutis paulatim 
veritatibus sensus catholicus attenuaretur. Variis enim ac peregrinis doctrinis abducti, 
naturam ct gratiam, scientiam humanam et fidem divinam perperam commiseentes, ge- 
nuinum sensum dogmatum, quem tenet ac docet S. M. Ecclesia depravare, integrita- 
temque et sinceritatem lidei in periealum adducere comperiuntur. 

Quibus omnibus perspectis, (icri qui potest ut non conmoveantur intima Ecclesiae 
viscera? Qeenadmodum cnim Deus vult omnes homines salvos fieri, et ad agnitionem 
veritatis venire; quemadmodum Christus venit, ut salvum faceret, quod perierat, ut filios 
Dei qui erant dispersi, congregaret in unum: ita Ecclesia, a Deo populorum mater et 
magistra constituta, omnibus debitricem se novit, ae lapsos erigere, labentes sustinere 


* 


Nemo enim ignorat hi 
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revertentes ampleeti, confirmare bonos et ad meliora provehere parata semper et intenta 
est. Quapropter nullo tempore a Dei veritate, quae sanat omnia, testanda et predicanda 
quiescere potest, sibi dictum esse non ignorans: Spiritus meus qui est in te, et verba 
mea, quae posui in ore tuo, non recedet de ore tuo amodo et usque in sempiternum "). 

Nos itaque, in haerentes Praedecessorum Nostrorum vestigiis, pro supremo Nostro 
apostolico munere veritatem catholieam docere ae tueri, perversasque doctrinas reprobare 
nunquam intermisimus. Nunc autem sedentibus Nobiseum et judicantibus universi orbis 
Episcopis, in hane oeeumenieam Synodum auetoritate Nostra in Spiritu Sancto congre- 
gatis, innixi Dei verbo scripto et tradito, prout ab Ecclesia catholica sancte custoditum 
et genuine expositum accepimus, ex hae Petri Cathedra in conspectu omnium salutarem 
Christi doctrinam profiteri et deelarare constituimus, adversis erroribus potestate nobis 
a Deo tradita proseriptis atque damnatis. 


CAPUT I. 
DE DEO RERUM OMNIUM CREATORE. 


i 

Sancta catloliea apostolica romana Ecclesia credit et confitetur, unum esse Deum 
verum ef vivum, Creatorum ae Dominum coeli et terrae, omnipotentem, aeternum, im- 
mensum, incomprehensibilem, intellectu ac voluntate omnique perfectione infinitum; qui 
cum sit una singularis, simplex omnino et incommutabilis substantia spiritualis, praedi- 
candus est re et essentia a mundo distinctus, in se et ex se beatissimus, et super omnia, 
quae praeter ipsam sunt et concipi possunt, ineffabiliter excelus. 

Hie solus verus Deus bonitate sua et omnipotenti virtute non ad augendan suam 
beatitudinem, nec ad aequirendam, set ad manifestandam perfectionen suam per Bona, 
quae creaturis impertitur, liberrimo consilio simul ab initio temporis utramque de nihilo 
conditit creaturam, spiritualem et corporalem, angelicam videlicet et mundanam, ae deinde 
humanam quasi communem ex spiritu ef corpore constitutam °). 

Universa vero, quae condidit, Deus providentia sua tuetur atque gubernat, attingens 
a fine usque ad finem fortiter, et disponens omnia suaviter ?). Omnia enim nuda et aper- 
ta sunt oculis ejus *), ea etiam, quae libera creaturarum actione futura sunt. 


CAPUT II, 


DE REVELATIONE. 


h Eadem Sancta Mater Ecclesia tenet et docet, Deum rerum omnium prineipium et 
inem, n l Mt ° E FET . hl dis PR 
em aturali humanae rationis lumine e rebus creatis certo cognosci posse; invisibilia 
enim ipsius, à creatura mundi, pereaquae facta sunt, intellecta, conspiciuntur 5): attamen 
EA ak ejus sapientiae et bonitati, alia, aeque supernaturali via se ipsum ac aeterna 
voluntatis suae decreta humano generi revelare, dicente Apostollo: Multifariam, multisque 
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modis olim Deus loquens patribus in Prophetis: novissime, diebus istis locutus est nobis 
in Filio 9). 

Huic divinae revelationi tribuendum quidem est, ut ca, quae in rebus divinis humanae 
rationi per se impervia non sunt, in praesenti quoque generis humani conditione ab 
omnibus expedite, firma certitudine et nullo admixto errore cognosci possint. Non hae 
tamen de causa revelatio absolute necessaria dicenta est, sed quia Deus ex infinita 
bonitate sua ordinavit hominem ad finem supernaturalem, ad participanda scilicet bona 
divina, quae humanae mentis intelligentiam omnino superant; siquidem oculus non vidit, 
nec auris audivit, nec in cor hominis ascendit, quae praeparavit Deus iis, qui diligunt 
illum *). 

Haec porro superenaturalis revelatio, secundum universalis Ecclesiae fidem, a sancta 
Tridentina Synodo declaratam, continetur in libris scriptis et sine scripto traditionibus, 
quae ipsius Christi ore ab Apostolis Spiritu Sancto dictande quasi per manus traditae, 
ad nos usque pervenerunt 5). Qui quidem veteris et novi Testamenti libri integri cum omni- 
bus suis partibus, prout in ejusdem, Concili decreto recensentur, et in veteri vulgata 
latina editione habentur, pro saeris et canonicis habet, non ideo quod sola humana 
industria concinnati, sua deinde auctoritate sint approbati; nec ideo dumtaxat, quod 
revelationem sine errore contineant, sed propter ea quod Spiritu Saneto inspirante con- 
scripti Deum habent auctorem, atque ut tales ipsi Ecclesiae traditi sunt. 

Quoniam vero, quae sancta Tridentina Synodus de interpretatione divinae Seriptu; 
rae ad coercenda petulantia ingenia salubriter decrevit, a quibusdan hominibus prave 
exponuntur, Nos, idem decretum renovantes, hanc illius mentem esse declaramus, ut in 
rebus fidei et morum, ad aedificationem doctrinae. Christianae pertimentium, is pro vero 
sensu Sacrae Scripturae habendus sit, quem tenuit ac tenet Sancta Mater Ecclesia, 
eujus est judicare de vero sensu et interpretatione Scripturarum sanctarum; atque ideo 
nemini licere contra hune sensum, aut etiam contra unanimem consensum Patrum ipsam 
Seripturam Sacram interpretari. 


CAPUT III. 


DE FIDE. 


Quum homo a Deo tamquam Creatore et Domino suo totus dependeat, et ratio 
creata increatae veritati penitus subjecta sit, plenum revelanti Deo intellectus et volun- 
tatis obsequium fide praestare tenemur. Hanc vero fidem, quae humanae salutis initium 
est, Ecclesia catholica profitetur, virtutem esse supernaturalem, qua Dei aspirante et 
adjuvante gratia, ab eo revelata vcra esse credimus, non propter intrinsecam rerum 
veritatem naturali rationis lumine perspectam sed propter auctoritatem ipsius Dei reve- 
lantis, qui nec falli nec fallere potest. Est enim fides, testante Apostolo, sperandarum 
substantia rerum, argumentum non apparentium ?). 

Ut nihilominus fidei nostrae obsequium rationi consentaneum esset, voluit Deus 


6) Hebr. I, 1—2. 7) 1. Cor. IJ, 9. 8) Conc. Trid., ses. IV, Decr, de Cun Script, 9) Hebr., XI, 1. 
s 
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eum internis Spiritus Saneti auxiliis externa jungi revelationis suae argumenta, facta 
scilicet divina atque imprimis miracula et prophetias, quae cum Dei omnipotentiam et 
infinitan scientiam luculenter commonstrent, divinae revelationis signa sunt certissima et 
omnium intelligentiae aecomodata. Quare tum Moyses et prophetae tum ipse maxime 
Christus Dominus multa et manifestissima miracula et prophetias ediderunt; et de Apo. 
stolis legimus: illi autem profecti pradieaverunt abique Domino cooperante, et sermonem 
confirmante, sequentibus signis !^. Et rursum scriptum est: Habemus firmiorem prophe- 
ticum sermonem, eui bene facitis attendentes quasi lucernae lucenti in caliginoso loco !!). 


Licet autem fidei assensus nequaquam sit motus animi coecus: nemo tamen evan- 
gelicae praedicationi consentire potest, sicut oportet ad laudem consequendam, absque 
illuminatione et inspiratione Spintus Ś. qui dat omnibus suavitatem in consentiendo et 
credendo veritati '*). Quare fides ipsa in se, etiamsi per charitatem non operetur , donum 
Dei est, et actus ejus est opus ad salutem pertinens, quo liomo liberam praestat ipsi 
Deo obedientiam, gratiae ejus, eni resistere posset, consentiendo et cooperando. 


Porro fide divina et catholiea ea omnia. eredenda sunt, quae in verbo Dei scripto 
vel tradito continentur et ab Ecclesia sive solemni judicio, sive ordinario et universali 
magisterio tanquam divinitus revelata eredenda proponuntur. 


Quoniam vero sine fide impossibile est placere Deo, et ad filiorum ejus eonsortium 
pervenire; ideo nemini unquam sine illa contigit justificatio, nec ullus, nisi in ea perse- 
veraverit usque in finem, vitam aeternam assequetur. Ut autem officio veram fidem 
amplectendi, in eaque constanter perseverandi satisvacere possemus, Deus per Filium 
suum unigenitum Ecclesiam institutit suaeque institutionis manifestis notis instruxit, ut 
ca tamquam custos et magistra verbi revelati ab omnibus posset agnosci. Ad solam 
enim catholicam Ecclesiam ea pertinent omnia, quae ad evidentem fidei christianae cre- 
dibilitatem tam multa et tam mira divinitus sunt disposita. Quin etiam Ecelesia per se 
ipsa, ob suam nempe admirabilem propagationem, eximiam sanetitatem et inexhaustam 
in omnibus bonis foecunditatem, ob catholicam unitatem, invietamque stabilitatem, mag- 
num quoddam et perpetuum est motivum credibilitatis et divinae suae legationis testi- 
monium irrefragabille. 


Quo fit ut ipsa veluti signum levatum in nationes !3), et ad se invitet qui nondum 
erediderunt, et filios suos certiores faciat fimissimo niti fundamenta firdem, quam profi- 
tentur. Cui quidem testimonio efficax subsidiut accedit ex superna virtutc. Etenim beni- 
gnissimus Dominus et errautes gratia sua excitat atque adjuvat, ut ad agnitionem veri- 
tatis venire possint; et eos, quos de tenebris transtulit in admirabile lumen suum, in 
hoc eodem lumine ut perseverent, gratia sua confirmat, non deserens, nisi desreatur Quo circa 
minime par est conditio eorum, qui per coeleste fidei donum catholicae veritati adhaeserunt, 
atque eorum, qui ducti opinionibus humanis, falsam religionem sectantur; illi enim, qui 
fidem sub Ecclesiae magisterio susceperunt; nullam unquam habere possunt justam 
causam mutandi, aut in dubium fidem eamdem revocandi. Quae cum ita sint, gratias 


10) Marc., XVI, 20. 11) 2 Perr., I, 19. 12) Syn. Araus. II, can. 1. 13) Is., XI, 12. 
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agentes Deo Patri, qui dignos nos fecit in Partem sortis sanctornm in lumine, tantam 
ne negligamus salutem, sed aspicientes in auctorem fidei et consumatorem Jesum, tene- 
amus spei nostrae confessionem indeclinabilem. 


CAPUT IV, 


DE FIDE ET RATIONE. 


Hoc quoque perpetuus Ecclesiae catholicae consensus tenuit et tenet, duplicem esse-7 
ordinem cognitionis non solum principio, sed objecto etiam distinctum: principio quidem, 
quia in altero naturali ratione, in altero fide divina cognoscimus, objecto autem, quia 
praeter ea, ad quae naturalis ratio pertingere potest, credenda nobis propunutur mysteria 
in Deo abscondita, quae, nisi revelata divinitus, innotescere non possunt. Quocirca Apo- 
stolus, qui a gentibus Deum per ea, quae faeta sunt, cognitum esse testatur, disserens 
tamen de gratia et veritate, quae per Jesum Christum facta est !*) pronuntiat: Loquimur 
Dei sapientiam in mysterio, quae abscondita est, quam praedestinavit Deus ante saecula 
in gloriam nostram, quam nemo principum hujus saeeuli cognovit: nobis autem revelavit 
Deus per Spiritum suum: Spiritus enim omnia scrutatur, etiam profunda Dei %). Et 
ipse Unigenitus confitetur Patri, quia abscondit haee a sapientibus, et prudentibus, et 
revelavit ea parvulis !5), 

Ac ratio quidem, fide illustrata, cum sedulo, pie et sobrie quaerit, aliquam, Deo 
dante, mysteriorum intelligentiam eamque fructnosissimam assequitur, tum ex eorum, quae 
naturaliter cognoscit, analogia, tum e mysteriorum ipsorum nexu inter se et cum fine 
hominis ultimo; nunquam tamen idonea redditur ad ea perspicienda instar veritatum, 
quae proprium ipsius objectum constituunt. Divina enim mysteria suapte natura intel- 
leetum creatum sie excedunt, ut etiam revelatione tradita et fide suscepta, ipsius tamen 
fidei velamine contecta et quadam quasi caligine obvoluta maneant, quamdiu in hae 
mortali vita peregrinamur a Domino; per finem enim ambulamus, et non per speciem '?). 

Verum etsi fides sit supra rationem, nulla tamen unquam inter fidem et rationem 
vera dissensio esse potest: cum idem Deus, qui mysteria revelat et fidem infundit, 
animo humano rationis lumen indiderit; Deus autem negare seipsum non possit, nec 
verum vero unquam contradicere. Inanis autem hujus contradictionis species inde potissimum 
oritur qnod vel fidei dogmata ad mentem Ecclesiae intelleeta et exposita non fuerint 
vel opinionum commenta pro rationis effatis habeantur. Omnem igitur assertionem veritati 
illuminatae fidei contrariam omnino falsam esse definimus 15). Porro ecclesia, quae una 
eum apostolieo munere docendi, mandatum accepit, fidei depositum custodiendi, jus etiam 
et officium divinitus habet falsi nominis scientiam proscribendi, ne quis decipiatur per 
philosophiam, et inanem fallaciam !'9). Quapropter omnes christiani fideles hujusmod : 


14) Johan., I, 17. 15) I Cor, II, 7, 9. 16) Matth., XI, 25, 17) 2 Cor, V, 7. 18) Conc. Lat., V., Bulla 
Apostolici regiminis. 19) Coloss, II, 8. 
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opiniones, quae fidei doctrinae contrariae esse cognoscuntur, maxime si ab Ecclesia repro- 

batae fuerint, non solium prohibentur tanquam legitimas scientiae conclusiones defendere 
sed pro erroribus potius, qui fallacem veritatis speciem prae se ferant, habere tenentur 
omnino. 

Neque solum fides et ratio inter sc dissidere nunquam possunt, sed opem quoque 
sibi mutuam ferunt, eum recta ratio fidei fundamenta demonstret, ejusque lumine illustrata 
rerum divinarum scientiam excolat; fides vero rationen ab erroribus liberet ae tueatur 
eamque multiplici cognitione instruat. Quapropter tantum abest, ut Ecclesia humanarum 
artium ct disciplinarum cultura obsistat, ut hane multis modis juvet atque promovuat. 
Non enim commoda ab iis ad hominum vitam dimanantia aut ignorat aut despicit; fate- 
tur imo, eas, quemadmodum a Deo, scientiarum Domino, profectae sunt, ita si rite per- 
tractentur, ad Deum, juvante ejus gratia perducere. Nec sane ipsa vetat, ne hujusmodi 
disciplinae in sno quaeque ambitu propriis utantur principiis et propria methodo; sed 
justam hane libertatem agnoscens, id sedulo cavet, ne divinae doctrinae repugnando erro- 
res in se suscipiant, aut fines proprios fransgressae, ca, quae sunt fidei, occupent et 
perturbent. 

Neque enim fidei doctrina, quam Deus revelavit, velut philosophicum inventum proposita 
est humanis ingeniis perficienda, sed tanquam divinum depositum Christi Sponsae tradita, 
fideliter custodienda et infallibiliter declaranda. Hine sacrorum quoque dogmatum is sen- 
sus perpetuo est rctinendus quem semel declaravit sancta Mater Ecclesia, nec unquam 
ab eo sensu, altioris intelligentiae specie et nomine, recedendum. Crescat igitur et mul- 
tum vehementerque proficiat, tam singulorum, quam omnium, tam unius hominis, quam 
totius Ecelesiae, aetatum ae saeculorum gradibus intelligentia, scientia, sapientia; sed 
in suo dumtaxat genere, in eodem scilicct dogmate, eodem sensu, eademque sententia °’). 


Canones. 
I. 


DE DEO RERUM OMNIUM CREATORE. 


1. Si quis unun verum Deum visibilium ct invisibilium Creatorem et Dominum ne- 
gaverit; anathema sit. 

2. Si quis preater materiam nihil esse affirmare non erubuerit; anathema sit. 

3. Si quis dixerit, unam candemque esse Dei et rerum omnium substantiam vel 
essentiam ; anathema sit. 

4. Si qnis dixerit, res finitas, tum corporeas tum spirituales, e divina substantia 
emanasse; aut divinam essentiam sui manifestatione vel evolutione fieri omnia; 

Aut deniquc Deum esse ens universale seu indefinitum, quod sese determinando 
eonstituat rerum universitatem in genera, species ct individua distinctam; anathema sit. 

5. Si quis non confiteatur, mundum, resque omnes, quae in eo continentur, et 


20) Vine. Lir, Common., n. 28. 
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spirituales et materiales, secundum totam suam substantiam a Deo ex nihilo esse 


produetas ; 
Aut Deum dixerit non voluntate ab omni necessitate libera, sed tam necessario 


creasse, quam necessario amat seipsum; 
Aut mundum ad Dei gloriam conditum esse negaverit; anathema sit. 


II. 


DE REVELATIONE. 


1. Si quis dixerit, Deum unum et verum, Creatorem et Dominum nostrum, per ea, 
quae facta sunt, naturali rationis humanae lumine certo cognosci non posse anathe- 
ma sit. 

2. Si quis dixerit, fieri non posse, aut non expedire, ut per revelationem divinam 
homo de Deo, cultuque ei exhibendo edoceatur; anathema sit. 

8. Si quis dixerit, hominem ad cognitionem et perfeetionem. quae naturalem supe- 
ret divinitus evehi non posse, sed ex seipso ad omnis tandem veri et boni possessio- 
nem jugi profeetu pertingere posse et debere; anathema sit. 

. 4. Si quis Saerae Scripturae libros integros cum omnibus suis partibus, prout illos 
sancta Tridentina Synodus recensuit, pro sacris et canonicis non susceperit, ant eos 
divinitus inspiratos esse negaverit; anathema sit. 


III 


"DE FIDE, 


i. Si quis dixerit, rationem humanam ita independentem esse, ut Fides ei a Deo 
imperari non possit; anathema sit. 

2, Si quis dixerit, fidem dixinam a naturali de Deo et rebus moralibus scientia 
non distingui, ac propterea ad fidem divinam non requiri, ut revelata veritas propter 
anetoritatem Dei revelantis credatur; anathema sit. 

3. Si quis dixerit, revelationem divinam externis signis eredibilem fieri non posse 
ideoque sola interna cujusque experientia aut inspiratione privata homines ad fidem moveri 
debere; anathema sit. 

4. Si quis dixerit, miracula nulla fieri posse, proindeque omnes de iis narrationes, 
etiam in Sacra Seriptura contentas, inter fabulas vel mythos ablegendas esse, aut mira- 
eula certo cognosci nunquam posse, nec iis divinam religionis christianae originem rite 
probari; anathema sit. 

5. Si quis dixcrit, assensum [fidei christianae uon esse liberum, scd argumentis 
humanae rationis necessario produci; aut ad solam fidem vivam, quae per charitatem 
operatur, gratiam Dei necessariam esse; anathema sit. 

6. Si quis dixerit, parem esse conditionem fidelium atque eorum, qui ad fidem 
unice veram nondum pervenerunt, ita ut catholici justam causam habere possint, fidem 


_ 


27 


quam sub Ecclesiae magisterio jam susceperunt, assensu suspenso in dubium vocandi, 
donec demostrationem scientificam eredibilitatis et veritatis fidei suae absolverint ; anathe- 


ma sit. 


IV. 
DE FIDE ET RATIONE. 


1. Si quis dixerit, in revelatione divina nulla vera et proprie dicta mysteria con- 
tineri, sed universa fidei dogmata posse per rationem rite exuictam e naturalibus prin- 
cipis intelligi et demonstrari; anathema sit. 


2. Si quis dixerit, disciplinas humanas ea cum libertate tractandas esse, ut earum 
assertiones, etsi doctrinae revelatae adversentur, tanquam verae retineri, neque ab Ec- 
clesia proscribi possint; anathema sit. 


3. Si quis dixerit, fieri posse, ut dogmatibus ab Ecclesia propositis, aliquando, 
seeundum progressum scientiae sensus tribuendus sit alius ab eo quem intellexit et 
intelligit Ecelesia; anathema sit. | 


Itaque supremi pastoralis Nostri officii debitum exequentes, omnes Christi fideles, 
maxime vero eos, qui praesunt vel docendi munere funguntur, per viscera Jesu Christi 
obtestamur, rice non ejusdem Dei et Salvatoris Nostri auctoritate jubemus, ut ad hos 
errores a Sancta Ecclesia arcendos ct eliminandos, atque purissimae fidei Iucem panden- 
dam studium ct operam conferant. 

Quoniam vero satis non est haereticam pravitatem devitare, nisi ii quoque errores 
diligenter fugiantur, qui ad illam plus minusve accedunt; omnes officii monemus ser- 
vandi etiam Constitutiones et Decreta, quibus pravae ejusmodi opiniones, quae isthic 
diserte non enumerantur, ab hae Saneta Sede proscriptae et prohibitae sunt. 


Datum Romac in publica Sessione in Vaticana Basilica solemniter celebrata, anno 
Incarnationis Dominicae millessimo octingentesimo septuagesimo, die vigesima quarta 
Aprilis, Pontifieatus Nostri Anno vigesimo quarto. 


Ita est. 


Josephus, 
Episcopus s. Hipoliti Secretarius Concilii Vaticani. 
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Konstytucya dogmatyczna 


o wierze katolickiej, 


ogłoszona na siej sesyi publicznej św. Watykańskiego Soboru odbytej dnia 24ge 
kwietnia 1870 r. 


Pius Biskup sługa sług Bożych, e potwierdzeniem św. Soboru na wieczną rzeczy 
„pamiątke. 


Syn Boży i Odkupiciel rodzaju ludzkiego, Pan nasz Jezus Chrystus, wracając do Ojca 
niebieskiego, przyrzekł, iż będzie z Kościołem swoim wojującym na ziemi po wszystkie 
dni aż do skończenia świata. Dlatego też nie przestawał on nigdy stać obok umiłowanej 
Oblubieniey swojej, uczącej towarzyszyć, działajacej błogosławić, zagrożonej niebezpie- 
czeństwem pomoc swą przynosić. Ta zaś zbawienna jego Opatrzność, w innveh nie- 
zliczonych wciąż dobrodziejstwach objawiana, temi najjawniej stwierdzona jest owocami, 
jakie Sobory powszechne, a mianowicie Trydencki, jakkolwiek w przewrotnych odbyty 
czasach, tak obficie światu chrześcijańskiemu wydały. Za ieh to sprawą bowiem ściślej 
orzeczono i wyłożono obszerniej najświętsze dogmata religi; potępiono i powściągnieto 
błędy; przywrócono i mocniej utrwalono karność kościelną, rozwinieto w duchowień- 
stwie żądzę nauki i pobożności, zgotowano szkoly dla młodzieży hodującej się ku św. 
żołnieree, naprawiono wreszcie obyczaje ehrzeScijahskiego ludu za pomocą dokładniej- 
szego wiernych nauczania i częstszego użycia Sakramentów św. Z tąd nadto powstala 
ściślejsza członków Mościoła z jego głową widomą jedność i wzmogła się sila calego 
mistycznego ciała Chrystusa; rozmnożone zostały zakonne rodziny i inne instytucye 
chrześcijańskiej pobożności; z tąd też owa skrzetna 1 aż do wyłania krwi wytrwała 
sorliwość w rozszerzaniu po świecie królestwa Chrystusowego. 

Wszakże, gdy wdzięcznym, jak przystało, roźważamy umysłem te iinne znakomite 
korzyści, jakie łaskawość Boża, za sprawą ostatniego zwłaszcza powszechnego Soboru 
Kościołowi swemu udzieliła, ciężkiej powstrzymać nic możemy boleści z powodu klęsk 
nawiększych powstałych z tąd, iż u wielu wzgardzona jest powaga tego św. Soboru 
lub zaniedbane zostały jego najmędrsze wyroki, Wiadomo bowiem każdemu, iż herezye, 
które Ojeowie Trydensey . potępili, odrzuciwszy boże nauczanie Kościoła i poddawszy 
rzeczy do religii należące prywatnemu sądowi każdego pojedyńczego człowieka, zwolna 
w mnogie rozbiły się sekty, tak z sobą niezgodne i walczące, iż w końcu wszelka wiara 
w Chrystusa u wielu osłabioną została. Tak samo Pismo Św. o którem twierdzono 
przed tem, iż jedynym jest sędzią i źródłem chrześcijańskiej nauki, zaczęli już uważać 
jako nie boskie i zaliczać je do mitycznych wymysłów. 

Wtedy to zrodziła się i szeroko rozkrzewiła ta racyonalizmu czy naturalizmu 
nauka, która we wszystkiem przeciwna religii chrześcijańskiej, jako instytucyi nadprzy 
rodzonej, z największym wytężeniem usiłuje, aby wykluczywszy Chrystusa, który jedy- 
nym jest Bogiem i Zbawicielem naszym, z umysłów ludzkich, z życia i obyczajów ludn, 
ustalić panowanie czystego, jak nazywają, rozumu ezyli natury. Po opuszczeniu zaś i 
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odrzuceniu religii chrześćj., po zaprzeczeniu Boga i Chrystusa jego, mnogie umysły wpadły 
w przepaść panteizmu, materializmu i ateizmu, tak, że już dziś zaprzeczają samejże 
rozumnej naturu i normy wszelkiej prawdy i sprawiedliwości, usiłują zburzyć najgłębsze 
podstawy społeczności ludzkiej, 

Zdarzylo się też nieszczęśliwie, iż podczas gdy bezbożność ta wszędy już graso- 
wała, liczni nawet synowie Kościoła zbladzili z drogi prawdziwej pobożności 1 po sto- 
pniowem zmniejszeniu się prawdy w ich umysłach, osłabione zostało poczucie katolickie. 
Zwiedzeni bowiem rozlieznemi, przybłędnemi naukami, mięszając niebacznie naturę 
i łaskę, wiedzę ludzką i wiarę Boza, skrzywiają dziś prawdziwe znaczenie dogmatów 
którego trzyma się i których naucza Kościół św., Matka nasza, a tem szkodzą całości 
] szczerości wiary. 

I byéze może, aby to wszystko zważywszy, nie wzruszyly się do głębi wnętrzności 
Kościoła ? Jako bowiem Bóg chce, aby wszyscy ludzie zbawieni zostali i przyszli do poznania 
prawdy; jako Chrystus przyszedł, aby zbawił to, co było zginęło i synów Boga, którzy 
byli rozproszeni, zgromadził w jedno; tak i Kościół, postanowiony przez Boga jako 
matka i nauczyciel ludów, wie iż jest dłużnikiem wszystkich (to jest wszystkim swoje 
winien staranie p. T.) i zawsze gotów jest i chce dźwigać upadłych, podtrzymywać 
chwiejących się, przyjmować w obięcia swe wracających, a dobrych utwierdzać i do 
lepszych jeszcze rzeczy podnosić. I przeto nie może on nigdy zaprzestać świadczyć i 
głosić prawdę Boża, która leczy wszystko, nie poznając, iż do niego to powiedziano: 
Duch mój, który w tobie jest i słowo moje, którem położył w uściech twoich , nie 
odstąpią od ust twoich odtąd i na wieki* (Izaj. 59, 21). 

My zatem, idąc w ślady poprzedników naszych, w imię naszego Apostolskiego 
obowiązku nauczać i bronić prawdy katolickiej, a przewrotnych nauk potępiać nigdy 
nie omieszkaliśmy. Obecnie zaś wraz z zasiadajacymi z Nami i sądzącymi Biskupami 
całego Świata, na ten Sobór powszechny Naszą powagą w Duchu św. zgromadzonymi, 
oparci na słowie Bożem pisanem i podanen, jak je otrzymaliśmy od Kościoła wiernie 
strzeżone i rzetelnie wykładane, postanowiliśmy: z tej Piotrowej Stolicy w obliczu wszyst- 
kich zbawienną naukę Chrystusa wyznać i orzec, odrzucając i potępiając przeciwne 
jej błędy, na mocy danej nam władzy od Boga. 


ROZDZIAŁ I. 


O Bogu stwórcy rzeczy wszystkich. 


| Swięty katolicki Apostolski rzymski Kościół wierzy i wyznaje, iż jeden jest Bóg praw- 
dziwy i żywy, Stwórca i Pan nieba i ziemi, wszechmoeny, wieczny, niezmierzony, niepojęty, 
nieskończony rozumem, wolą i wszelką Nfedoskonalością, który gdy jest jedną szeze- 
golną, niezłożoną zgoła i niezmienną substancyą duchową, wyznawany być ma jako 
rzeczywiście i istotnie oddzielny od świata, w sobie i z siebie najszczęśliwszy  (beatis- 
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simus) i po nad wszystko, co oprócz niego jest i pomyślanem być może, niewy- 
mownie wyższy. 

Ten jedyny prawdziwy Bóg dobrocią swą 1 wszechmocną potęgą nie dla pomno- 
żenia szczęścia swojego, nie dla nabycia, lecz dla objawienia doskonałości swojej 
w dobrych rzeczach, ktore nadaje stworzeniom, w najswobodniejszym zamyśle od początku 
czasu dwojakie społem wywołał z nicestwa stworzenie, duchowe i cielesne, to jest, 
anielskie i światowe, a następnie ludzkie jakby spólne z ducha i ciała złożone !). 

Wszystko zaś, eo stworzył Bóg opatrznością swoją, zachowuje i rządzi, „dosięga- 
jąc od końca aż do końca mocnie, a rozrządzając wszystko wdzieeznie*?). „Wszystkie 
bowiem rzeczy obnażone są i odkryte oczom jego*?), te nawet, które stać się mają za 
swobodnem stworzeń działaniem. 


ROZDZIAŁ IL 


O objawieniu 


Taż sama Matka święta Kościół wierzy i naucza, iz Bóg rzeczy wszystkich pocza- 
tek i koniec, za pomocą przyrodzonego Światła rozumu ludzkiego z rzeczy stworzonych 
pewnie poznanym być może, „bo rzeczy jego niewidzialne od stworzenia świata, przez 
te rzeczy, które są uczynione, zrozumiane, bywają poznane**); jednak podobało się jego 
mądrości i dobroci inną droga, a to nadprzyrodzona, siebie samego i wieczne woli swojej 
wyroki objawić rodzajośvowi ludzkiemu; jako mówi Apostół: „Rozmaicie i wiela sposo- 
bów mówiwszy dawno Bóg ojeom przez proroki, na ostatek, tych dni, mówił do nas 
przez Syna“5). | 

Temu to Bożemu objawieniu w prawdzie przypisać potrzeba, iz to, co w rzeczach 
Bożych rozumowi ludzkiemu samo przez się nie jest niedostepnem, w dzisiejszym stanie 
rodzaju ludzkiego przez wszystkich doskonale, z mocną pewnością i bez przymięszania 
żadnego błędu poznanem być może. Nie z tej wszakże przyczyny objawienie poczyty- 
wane być winno jako niezbędnie konieczne, lecz dla tego, iz Bóg z nieskończonej dobroci 
swej przeznaczył (ordinavit) człowieka do celu nadprzyrodzonego, a mianowicie do ucze- 
stnietwa dóbr Bożych, które przechodzą zgoła pojęcie ludzkiego umysłu; gdyż ani oko 
nie widziało, ani ucho nie słyszało, ani w serce człowiecze nie wstąpiło, eo nagotował 
Bóg tym, którzy go miłują” 9). 

To zaś nadprzyrodzone objawienie stósownie do wiary powszechnego Kościoła, 
orzeczonej przez św. Sobór Trydeneki „zawiera się w księgach pisanych i niepisanych 
tradycyach, które z ust samego Chrystusa przez Apostołów wzięte, albo przez samych 
Apostołów za dyktowaniem Ducha św. jakby z ręki do ręki podane, aż do nas poszły”). 
Całe te księgi, jak wyliczone są w wyrokach tego Soboru i w łacińskiem wydaniu, 


1) Sobór Later, IV. c. 1 Firmiter. 2) Ks. madr. VIII. 1. 3) Św. Paweł do Żyd. 1V. 13. 4) Św. Paweł do 1.20, 
5) Żyd, 1. 12. 6. Św. Paweł l. do Kor. lI. 9. 7) Sob. Tryd. sess. IV. Ddkr. de Can, scrip. 
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zwanem Vulgaża, się mieszczą, wraz ze wszystkiemi swemi częściami przyjęte być 
mają jako święte i kanoniczne. Kościół nie dla tego je poczytuje za święte i kanoniczne 
iż ludzkim tylko przemyslem (sposobem) napisane, powagą jego następnie potwierdzone 
zostały; nie dlatego też, że mieszczą w sobie objawienie bez błędu; ale dlatego, że 
napisane za natchnieniem Ducha św., samego Boga mają za autora i jako takie samemu 
Kościołowi podane zostały. 

Że zaś to eo Sobór Trydeneki o tlumaczeniu pisma Bożego dla poskromienia swa- 
wolnych umysłów zbawiennie był postanowił, fałszywie przez pewnych ludzi jest.przed- 
stawiane, my przeto ponawiając ów wyrok, orzekamy, iż myslą jego jest, że w rzeczach 
wiary I obyczajów to znaczenie Pisma św. za prawowite poczytywane być winno, któ- 
rego trzymała się i trzyma Matka św. Kościół, do którego należy sądzić o prawdzi- 
wem znaczeniu i wykładaniu Pisma św.; i dlatego nikomu nie wolno wykładać Pisma 
przeciw znaczeniu temm, albo też przeciw jednomyślnej zgodzie Ojców. 


ROZDZIAŁ III, 


O wierze. 


Ponieważ ezłowiek całkowicie zależy od Boga, jako od Stwórcy swojego i Pana, 
a rozum stworzony niestworzonej mądrości całkiem poddany być winien, przeto obowią- 
zani jesteśmy Bogu objawiającemu składać pełny hołd umysłu i woli za pomocą wiary. 
Ta zaś wiara, będąc początkiem ludzkiego zbawienia, jest jak wyznaje katolicki Kościół, 
cnota nadprzyrodzona, przez którą za natchnieniem i pomocą łaski Bożej wierzymy, 
iż prawdziwem jest to, co Bóg ram objawił, a wierzymy nie z powodu wewnętrznej, 
poznanej naturaluem światiem rozumu prawdziwości rzeczy, lecz na mocy powagi obja- 
wiającego Boga, który ani nas zwodzić ani sam zwiedzionym być nie może. Wiara 
bowiem jest, jak świadczy Apostoł, „gruntem rzeczy tych, których się spodziewamy, 
wywodem rzeczy niewidzianych * >). - 

Aby jednak hold wiary naszej zgodny był z rozumem, chciał Bóg z wewnętrznemi 
pomo»camt Ducha św. złączyć zewnętrzne swojego objawienia dowody, t. je czyny Boże 
a przedewszystkiem cuda i proroctwa, które wykazując jawnie wszechmoc I nieskoń- 
czoną mądrość Boża, najpewniejszemi sa znamionami objawienia Bożego i zastósowanemi 
do pojęcia wszystkich. I dlatego tak Mojżesz i prorocy, jakoteż najbardziej sam Chrystus 
Pan liczne i najjawniejsze cuda i proroctwa wydali, i o Apostołach czytamy: „a oni 
wyszedłszy, przepowiadali wszędy; a Pan dopomagał i utwierdzał mowę przez cuda po 
ża nią idące"*). I znów napisano jest: „Mamy mocniejszą mowę prorocką, której się 
dzierzae, jako świecy w ciemnem miejscu świecącej, dobrze czynicie* °). 

Chociaż zaś zgodzenie się wiary nie jest bynajmniej ślepym ruchem umysłu, nikt 
jednak nie może przyłgnąć tak do opowiadania Ewanielii, jak tego potrzeba ku osiągnieniu 
zbawienia, bez oświecenia i natchnienia Ducha św., „który daje wszystkim słodycz 


ZZ 
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5) Św. Paweł do Żyd. Xl. i. 9) Mar, XVI. 20, 10) Z Piotra 1. ŁY. 25 
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w przyznawaniu i wierzeniu prawdy*''). A przeto wiara samą w sobie, chociażby nie 
działała przez miłość, darem Bożym jest, a akt jej uczynkiem jest odnoszącym się do 
zbawienia, za pomocą którego człowiek okazuje dobrowolne posłuszeństwo Bogu samemu 
zgadzając się i spółdziałając z Jego łaską, której sprzeciwiać się może. 

Następnie wiarą Bożą i katolicką w to wszystko wierzyć należy, co mieści się 
w słowie Bożem pisanem i podanem, i co Kościół do wierzenia jako objawione od 
Boga podaje, bądź w uroczystym wyroku, bądź w zwykłem powszechnem nauczaniu. 

Ponieważ zaś bez wiary nie podobna jest podobać się Boga i przyjść do uczestnictwa 
synów Bożych, nikt przeto i nigdy bez niej otrzymać nie mógł usprawiedliwienia , nikt: 
też nie osiągnie żywota wiecznego, jeśli w niej nie wytrwa do końca. Abyśmy zas 
mogli zadośćuczynić obowiązkowi poślubienia prawdziwej wiary i stałego w niej wytrwa- 
nia, Bóg za sprawą Syna swego jednorodzonego ustanowił Kosciół i zaopatrzył go 
w jawne ustanowienia swojego znamiona, aby przez wszystkich mógł on być poznanym 
jako stróż i mistrz objawionego słowa. Do tego to bowiem samego katolickiego Kościoła 
należy to wszystko, co tak licznie i tak przedziwnie zrządzonem jest przez Boga dla 
ujawienia wiarogodności chrześcijańskiej wiary. Nadto Kościół sam przez się, a miano- 
wicie cudownem swem rozkrzewieniem doskonałą $wietoscia i niewyczerpaną obfitością 
wszelkiego dobra jednościa katolieka i niezłomną stałością, wielką jest i wieczystą wia- 
rogodności pobudka i nieprzepartym dowodem swojego Boskiego posłannictwa. 

Tym sposobem on jako “podniesiona chorągiew między narody*!?) i wzywa do 
siebie tych, którzy jeszcze nie uwierzyli, i upewnia synów swoich, iz wiara, którą oni 
wyznają na najmocniejszej wsparta jest podstawie. Swiadeetwu temu zresztą przybywa 
skuteczne wsparcie ze strony niebieskiej mocy. 

Albowiem Najdobrotliwszy Pan i bląkających łaską swą pobudza i wspiera, aby do 
poznania prawdy przyjść mogli, i tych których z ciemności przeniósł. do przedziwnego 
swiatła swojego, wspomaga łaską swa, aby w tem świetle wytrwali, nie oposzczając 
nikogo skoro sam opuszczonym nie będzie. A przeto nie jednaki bynajmniej jest stan tych, 
którzy za niebieską łaską wiary do wiary katolickiej przylgnęli, a tych, co wiedzeni ludzką 
opinią, fałszywą wyznają religię, tamci bowiem, którzy przyjęli wiarę pod nauczyciel- 
stwem Kościoła nie mają nigdy Żadnej słusznej przyczyny do zmienienia jej lub 
podania w wątpliwość. Co gdy tak jest, składając dzięki Bogu Ojeu który uczynił nas 
godnymi uczestnictwa świętych w Światłości, nie zaniedbujmy takiego zbawienia — 
lecz patrząc na Jezusa sprawcę i dopełnicicla wiary, zachowujmy niezlo-mne wyznanie 
nadziei naszej. 


ROZŻDZIŁ IV, 
(0 wierze ? rozumie. 


Kościół katolicki nauczał i naucza zawsze a zgodnie, że dwa są porządki (rodzaje) 
poznawania, wyróżniające się nie tylko początkiem, lecz i przedmiotem swoim: początkiem, 


31 ) Sobor Araus, II. car. 7. 12) Izaj. XL 12. 
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gdyż w jednym poznajemy za pomocą przyrodzonego rozumu, w drugim za pomocą 
Boskiej wiary; przedmiotem zaś, ponieważ oprócz prawd, do których rozum przyrodzony 
dojść może, podają się nam do wierzenia tajemnice ukryte w Bogu, które bez objawie- 
nia Bożego poznane być nie moga. Dla tego to Apostol, który świadczy, iż Bóg 
poznany był przez pogan z rzeczy, które stworzone są, rozprawiajac jednak o łasce i 
prawdzie, „która stała sie przez Jezusa Chrystusa*'*), mówi: „powiadamy mądrość 
Bożą w tajemnicy, która zakryta jest, którą Bóg przeznaczył przed wieki ku chwale 
naszej, której żaden z książąt wieku tego nie poznał: -— lecz nam Bóg objawił przez 
Ducha swojego: Albowiem wszystko wypatruje, nawet głękokości Boże*!4). I sam 
Jednorodzony Syn „wyznaje Ojeu, ze zakrył te rzeczy przed mądrymi i roztropnymi; 
a objawił je malutkim**). 

Zapewne i rozum oświecony wiarą, gdy bada skrzętnie, pobożnie i trzeźwo, może 
za łaską Boga zdobyć pewne i to najkorzystniejsze pojęcie tajemnie już z analogii rze- 
czy tych, które naturalnie poznaje, już ze związku, jaki zachodzi pomiędzy samemiż 
tajemnicami i pomiędzy niemi a ostatecznym końcem człowieka; nigdy zaś nie staje 
się zdolnym do poznania ich tak, jak może poznać te rzeczy, które właściwy przedmiot 

. jego stanowią. Boskie tajemnice bowiem z natury swej tak przechodzą stworzony umysł, 
że nawet po danem objawieniu i przyjętej wierze, zostają okryte zasłoną wiary i jakby 
„mgłą jakąś, póki w tem smiertelnem życiu pielgrzymujemy do Pana; „Albowiem przez 
+ awiarę chodzimy, aenictprzez widzenie. (II. Kor, V. 7.) RP. NT. 
Jakkolwiek wiara+wyższa jest od rozumü, nie może nigdy jednak zachodzić żadna 
prawdziwa -$przeczność pomiędzy wiarą a rozumem, gdy teuze sam Bóg, który objawia 
tajemnice i wlewa wiarę, nadał światło rozumowi ludzkiemu; Bóg zaś nie może zaprze- 
czać sam siebie, ani jedna prawda nie może być drugiej przeciwną. A przeto pozorny 
ów rodzaj sprzeczności ztąd tylko wypływać może, iż albo dogmata wiary nie są wedle 
myśli kościola pojęte i wykładane, albo że urojenia opinii poczytywane są za wyrocznie 
rozumu. „Orzekamy więc, iż wszelkie twierdzenie przeciwne prawdzie oświeconej wiary 
zgoła jest fałszywe.“ (Sob, lat. V. Dulla Apostolici Regiminis). Następnie zaś Kościół, 
który wraz z apostolskiu obowiązkiem nanezania otrzymał rozkaz strzeżenia skarbu 
wiary, ma teź prawo i obowiazek potępiania falszywie nazwanej umiejętności, aby nie 
hyl ktos „oszukany przez filozofię i próżne omamienie.* (Kolos. IL, 8). Wszyscy przeto 
wierni chrześcijanie nie tylko nie powinni podobnych opinii, które uznane są za przeciwne 
nauce wiary, a szczególnie, jeśli sa_potepione przez Kościół, bronić jako prawowitych 
wniosków nauki, ale owszem obowiązani są poczytywać je za błędy, mające kłamliwy pozór 
prawdy. 

Nie dość zaś, iz wiara i rozum nigdy nie mogą z sobą być sprzecznemi; one 
nadto pomoc sobie przynoszą, ponieważ prawdziwy rozum wzkazuje podstąwy wiary i jej 
oświecony światłem rozwija znajomość rzeczy Bożych; wiara zaś uwalnia i zastrzega 
rozum od błędów i wieloraką go wiedzą obdarza. I dlatego Kościół nietylko nie sprze- 


ciwia się rozwojowi nauk i kunsztów ludzkich. ale raczej rozlicznemi sposoby wspiera 
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13) Św. Jan I. ti. 14) 1, Kor, II, 7—6. 15) Św, Mat, XI. 25. 
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go i podnosi. Nie zapoznaje on bowiem i nie gardzi korzyściami, jakie z nich na życie 
ludzi spływają; wyznaje owszem, iz jak wyszły one od Boga wszelkich umiejętności 
Pana, tak jeśli należycie traktowane są, do Boga też, za wsparciem łaski Jego pro. 
wadzą. Nie zabrania też on bynajmniej, aby te Indzkie nauki we właściwym sobie 
zakresie swoich używały zasad i metody swojej, lecz, uznając tę sluszną wolność, tego 
tylko pilnie przestrzega, by sprzeciwiając się nance Bożej nic przyjmowały do łona 
swego błędów, lub przekraczając granice swoje, nie przyswajały sobie i nie mąciły. tych 
rzeczy, które się ściągają do wiary. TO! X DSL DENS 

Nauka bowiem wiary, którą Bóg objawił nie jest podana umysłom ludzkim, jako 
wynalazek filozoficzny do udoskonalenia, ale raczej jako Boży skarb powierzona Clirystu- 
sowej oblubieniey do wiernego strzeżenia i nieomylnego ogłaszania. Ztąd też to znaczenie 
dogmatów świętych na zawsze zachowywanem być winno, które raz określił Kościół, 
Matka św., i od znaczenia tego nigdy odstepować nie można pod pozorem i imieniem 
wyższego pojmowania. „Niech wzrasta więc i bardzo i szybko rozwija się pojęcie, 
nanka, mądrość tak pojedyńczych ludzi jak i ogółu, tak każdego człowieka jak i ca. 
łego Kościoła, w kolci czasów i wieków: ale w swoim właściwym rodzaju, to jest 
w jedności. dogmatu, znaczenia, przekonania. (5. Wine. Lir. Common. n. 28). 
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(0 Bogu Stworcy wszech rzeczy. 


1. Jesliby kto przeczył, iz jeden jest prawdziwy Bóg, Pan i stwórca vzeexy wi- 
| U domyeh i nie] widomyelr, niech będzie wyklety. 
2. Jeśliby kto nie sromał się twierdzić, iz nie nic istnieje, oprócz materyi, niech 
będzie wyklęty. 
3. Jeśliby kto utrzymywał, iż jedna jest i ta sama substancya, czyli istota Boga 
i rzeczy wszystkich, niech będzie wyklęty. | 
4. Jeśliby kto mówił, iż rzeczy skończone, tak cielesne jak i duchowe a przy- 
najmniej duchowe są emanacyą Bożej istoty; > 
——.- albo, że Boża istota staje sie wszystkiem za pomocą objawienia albo rozwijania 
( siebie samej; 2 
_—-albo nakoniec, że Bóg jest istotą powszechną czyli nieokreśloną, która własnem 
zatwierdzaniem się stanowi powszechność rzeczy wszystkich podzieloną na rodzaje, 
gatunki i jednostki, niech będzie wyklęty. 
5. Jeśliby kto nie wyznawał, iż świat i wszystkie rzeczy, jakie on zawiera, z całą 
swoją istotą; wywołany jest z nicości przez Boga; 
albo utrzymywał, że Bóg nie z własnej woli. wolnej od wszelkiej konieczności 
ale o tyle koniecznie musiał on stworzyć, o ile koniecznie miłuje samego siebie; 
albo przeczył, iz świat stworzony jest dla, chwały Bożej, niech będzie wyklety. 


lI 


e 


O objawieniu.- 


1. Jeśliby kto zaprzeczał, iż jeden i prawdziwy Bóg, Pan nasz istwórca, z rzeczy, 
które stworzone są, może być przez czlowieka naturalnem Światłem rozumu pewnie 
poznany, niech będzie wyklęty. 

2. Jeśliby kto utrzymywał, iż być nie może, łub nie przystoi, aby człowiek za 
pomocą objawienia oświeconym był o Bogu i ezei Jemu należnej, niech będzie wyklęty, 

3. Jeśliby kto twierdził, iż ezlowiek nie może być podniesionym przez Boga do 
poznania przechodzącego naturalną wiedzę, ale że sam przez się za pomocą ciągłego 
postępu do posiadania wszelkiej prawdy i dobra zdążać może i powinien, niech będzie 
wyklety. 

4. Jeśliby kto całych ksiąg pisma św. ze wszystkiemi ich częściami, tak jak je 
wyliczył Sobór Trydencki, jako święte i kanoniczne nie uznawał, lub przeczył, iz są 
natchnione od Boga, niech będzie wyklety. 


HI 


O wierze. 


1. Jeśliby kto mówił, iż rozum ludzki tak jest niezawislv, iż wiara nie może mu 
być nakazywana przez Boga, niech będzie wyklety. 
2. Jeśliby kto twierdził, iż wiara Boża nie różnisię od wiedzy naturalnej o Bogu 
i rzeczach moralnych — i dla tego nie wymaga się, aby objawiona prawda była wie- 
rzoną na mocy powagi objawiającego Boga, niech będzie wyklęty. 
3. Jeśliby kto utrzymywał, iż być nie może, aby Boskie objawienie stawało się 
wiarogodnem za pomocą zewnętrznych znamion, a przeto, iż samo tylko wewnętrzne 
doświadczenie lub natchnienie prywatne powinno pociągać ludzi do wiary, niech: będzie 
wyklety. 
4. Jeśliby kto mówił, iz żadne euda istnieć nie mogą, a ztąd wszelkie tego ro- 
dzaju opowieści, nawet w piśmie św. zawarte, zaliczone być maja do baśni lub mytów; 
albo, ze cuda nigdy pewnie poznane być nie mogą i bynajmniej nie stwierdzają rze- 
czywiście Boskiego pochodzenia religii clrześci: skiej — miech będzie wyklety. : 
5. Jeśliby kto twierdził, iż EE o wiary chrześciańskiej nie jest swo- =. golenie die 
hodnem, ale wywołanem jest koniecznie dowodami wiedzy ludzkicj; i że łaska Boska 
niezbędną jest tylko do żywej wiary, która dziala przez miłość — niech będzie 
wykłęty. i 
6. Jesliby kto mówil, iż jednakie jest położenie wiernych i tych, którzy jeszcze 
nie przyszli do wiary teskni: prawdziwej, w sposób, że wierni katolicy moga godziwie 
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O wierze i rozumie. 


1. Jeśliby kto utrzymywał, iZ w objawieniu Bozem nie zawierają się żadne 
prawdziwe i słusznie zwane tajemnice, lecz, że wszystkie dogmata wiary mogą być 
pojęte i wykazane przez rozum dobrze nkształcony na mocy zasad naturalnych — niech 
będzie wyklęty. 

2. Jeśliby kto twierdził, iż nauki ludzkie z taką wolnością wykładane być maja, 
że wnioski ich choćby się sprzeciwiały naucę objawionej, mogą być jako prawdziwe 
zatrzymane i nie mogą być potępione przez „Kościół, niech będzie wyklety. 

3. Jeśliby kto twierdził iż być może, aby kiedyś dogmatom przez kościół po- 
danym, wskutek postępu nauki, nadaj«eme—imme znacznie od tego, jak je pojmował 
i pojmuje „Kościół — niech będzie wyklety. 

Spełniając przeto obowiązek najwyższego naszego  pasterskiego urzędowania, 
wszystkich Chrystusowych wiernych a nadewszystko tych, którzy przewodniczą i obo- 
wiązek nauczania spełniają, zaklinamy przez wnętrzności Jezusa Chrystusa i nakazu- 
jemy im na mocy powagi tegoż Boga i Zbawicieja naszego, aby przykładali staranie 
i pracę ku wyplenieniu tych błędów ze św. „Kościoła a rozkrzewianiu najczystszego 
światła wiary. Że zaś nie dość jest unikać przewrotności heretyckicj, jeśli się też 
pilnie nie wystrzega błędów, które mniej lub więcej do niej są zbliżone, wzywamy 
wszystkich w imię obowiązku do zachowywania ustaw i wyroków, w których te nie- 
godziwe opinie, jakie tu nie są jawnie wyliczone, zabronione i potępione są przez tę 
św. stolicę. D 


Constitutio Dogmatica 
PRIMA 
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ECCLESIA CHRISTI 


EDITA IN SESSIONE QVARTA 
SACROSANCTI OECVMENICI CONCILII VATICANI. 


PIVS EPISCOP VS 
SERVVS SERVORVM DEI 


SACRO APPROBANTE CONCILIO 
AD PERPETYAM REI MEMORIAM. 


Pastor aeternus et episcopus animarnm nostrarum, ut salutiferum redemptionis opus 
perenne redderet, sanctam aedificare Ecclesiam decrevit, in qua veluti in domo Dei 
viventis fideles omnes unius fidei et charitatis vinculo eontinerentur. Quapropter, prius- 
quam clarificaretur, rogavit Patrem non pro Apostolis tantum, sed et pro eis, qui credi- 
turi erant per verbum eorum in ipsum, ut omnes unum essent, sicut ipse Filius et Pater 
unum sunt. Quemadmodum igitur Apostolos, quos sibi de mundo elegerat, misit, sicut 
ipse missus erat a Patre: ita in Ecclesia sua Pastores et Doctores usque ad consumma- 
tionem saeculi esse voluit. Ut vero episcopatus ipse unus et indivisus esset, et per 
cohaerentes sibi invicem sacerdotes credentium multitudo universa in fidei et communio- - 
nis unitate conservaretur, beatum Petrum caeteris Apostolis praeponens in ipso instituit 
perpetuum utriusque unitatis principium ac visibile fundamentum, super cuius fortitudi- 
nem aeternum extrueretur templum, et Ecclesiae coelo in ferenda sublimitas in hujus 
fidei firmitate consurgeret (1). Et quoniam portae inferi ad evertendam, si fieri posset, 


1) 8. Leo M, serm. IV. (al. III.) cap. 2. in diem Natalis sui, 
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Ecclesiam contra eius fundamentum divinitus positum maiori in dies odio undique insur- 
gunt; Nos ad catholici gregis custodiam, incolumitatem, augmentum, necessarium esse 
judieamus, saero approbante Concilio, doctrinam de institutione, perpetuitate, ac natura 
eacri Apostolici primatus, in quo totius Ecclesiae vis ac soliditas consistit, cunetlus 
fidelibus credendam et tenendam, seeundum antiquam atque constantem universalis 
Ecclesiae fidem, proponere, atque contrarios, dominico gregi: adeo perniciosos errores 
proscribere et condemnare, ; 


CAPUT I. 
DE APOSTOLICI PRIMATUS IN BEATO PETRO INSTITUTIONE. 


Doeemus itaque et declaramus, iuxta Evangelii testimonia primatum iurisdictionis 
in universam: Dei Ecclesiam immediate-et directe beato Petro Apostolo promissum atque 
collatum a Christo Domino fnisse. Unum enim Simonem, cui iam pridem dixerat: Tu 
vocaberis Cephas (2), postquam ille snam edidit confessionem inquiens: Tu es Christus, 
Filius Dei vivi, solemnibus his verbis allocctus. est Dominus: Beatus es Simon Bar-Iona: 
quia earo, et sanguis non revelavit tibi, sed Pater meus, qui in coelis est: et ego dico 
tibi, qnia tu es Petrus, et super hane petram aedificabo Eeelesimn meam, et portae in- 
feri non praevalebunt adversus eam: ct tibi dabo claves regni coelorum: et quodcumque 
ligaveris super terram, erit ligatum et in coelis: et quodcumque solveris super terram, 
erit solutum et in coelis (1). Atque uni Simoni Petro contulit Iesus post suam resur- 
reetionem summi pastoris et rectoris iurisdictionem in totum suum ovile, dicens: Pasce 
agnos meos: Pasce oves meas (9). Huic tam maniłestae sacrarum Seriptuarum doctri- 
nae, ut ab Ecclesia catholica semper intellecta; est, aperte opponuntur pravae eoruni 
sententiae, qui constitutam a Christo Domino in sua Ecclesia regiminis formam perver- 
tentes negant, solum Petrum prae eaeteris Apostolis, sive seorsum singulis sive omnibus 
simul, vero proprioque iurisdictionis primatu fuisse a Christo instructum; aut qui affir- 
mant, eundem primatum non inmediate, directeque ipsi beato Petro, sed Ecclesiae, et 
per hane illi ut ipsius Ecclesiae ministro delatum fuisse. 

Si quis igitur dixerit, beatum Petrum Apostolum non esse a Christo Domino con- 
stitutum Apostolorum omnium principem et totius Ecclesiae militantis visibile caput; vel 
eundem honoris tantum, non autem verae propriaeque iurisdictionis primatum ab eodum 
Domino nostro Iesu Christo directe et immediate accepisse; anathema sit, 


CAPUT I. 


DE PERPETUITATE PRIMATUS BEATI PETRI IN ROMANIS PONTIFICIBUS. 


Quod autem in beato Apostolo Petro princeps pastorum et pastor magnus ovium 
Dominus Christus lesus in perpetuam sslutem ac perenne bonum- Ecclesiae instituit; 


(2) loan, I. 42. — (1) Matth. XVI. 16—19. — (2, loui. XXL 15—17. 
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id eodum auctore in Ecclesia, quae fundata super petram ad finem saeculorum usque 
firma stabit, iugiter durare necesse est. Nulli sane dubium, imo saeculis omnibus notum 
est, quod sanetus beatissimusque Petrus, Apostolorum princeps et caput, fideique columna 
et Ecclesiae eatholieae fundamentum, a Domino nostro lesu Christo, Salvatore humani 
generis ac Redemptore, claves regni acccpit: qui ad hoe usque tcinpus et semper in 
suis successoribus, episcopis sanctae Romanae Sedis, ab ipso fundatae, eiusque couse- 
cratae sanguine, vivit, et praesidet et iudicium exercet (1). Unde quicumque in hae 
Cathedra Petro succedit, is secundum Christi ipsius institutionem primatum Petr in 
universam Ecclesiam obtinet. Manet ergo dispositio veritatis, et beatus Petrus im accepta 
fortitudine petrae perseverans suscepta Ecclesiae gubernacula non reliquit (1). Hac de 
eausa ad Romanam Ecclesiam propter potentiorem principalitatem necesse semper fuit 
omnem convenire Ecclesiam, hoc est, eos, qui sunt undique fideles, ut in ea Sede, 
e qua veaerandae;coinmnunionis lura in omnes dimanaut, tumquam membra iu eapite con- 
sociata, in unam eorporis compagem «coalescerent (2). 

SI quis ergo dixerit, non esse cx ipsius Christi Domini institutione seu iure divino, 
ut beatus Petras in primatu super universam Ecclesiam habeat perpetuos successores; 
aut Romanum Pontificem non esse beati Petri in eodem primatu successorem ; ana- 
thema sit. 


CARCEL 
DE VI ET RATIONE PRIMATUS ROMANI PONTIFICIS. 


Quapropter apertis innixi sacrarum litterarum testimoniis, ct inhaerentes tum Prae- 
decessorum Nostrorum, Romanorum Pontificum, tum Conciliorum generalium disertis, 
perspieuisque decretis, innovamus oecumenici Concilii Florentini definitionem, qua cre- 
dendum ab omnibus Christi fidelibus. est, sanctam Apostolicam Sedem, et Romanum 
Pontificem in universum orbem tenore primatum, et ipsum Pontificem Romanum succes- 
sorem esse beati Petri principis Apostolorum, et verum Christi Viearum, totiusque 
Ecclesiae caput, et omnium Christianorum patrem ae doctorem existere; et ipsi in beato 
Petro pascendi, regendi ac gubernandi universalem Ecclesiam a Domino nostro lesu 
Christi plenam: potestatem traditam esse; quemadmodum etiam in gestis oecumenicorum 
Conciliorum et in saeris eanonibus continetur. 

Docemus proińde et declaramus, Ecclesiam Romanam disponente Domino super 
omnes alias ordinariae potestatis obtinere principatum, et hane Romani Pontificis iuris- 
dictionis potestatem, quae vere episcopalis est, iiumediatam esse: erga quam euiuscum- 
que ritus et dignitatis pastores atque fideles, tam seorsum singuli quam siuul omnes 
officio hierarchicac subordinationis, veraeque obedientiae obstringuntur, non solum in 
rebus, quae ad fidem et mores, sed ctiam in iis, quae ad disciplinam et regimen Ecele- 
siae per totum orbem diffusae pertinent; ita ut custodita cum Romano Pontifice tam 


1) €f. Ephesini Concilii Act. III. — 1) S Leo M. Serm. MI (al. IL) cap. 3. — 2) S. Iren. Adv. 
kaer. I. IE c. 3. et Cone, Aqnilei. a. 381. inter epp. S. Ambros. ep. XI. 


40 


communionis, quam eiusdem fidei professionis unitate, Eeclesia Christi sił unus grex 
sub uno summo pastore. Haec est catholicae varitatis doctrina, a qua deviare salva 
fide atque salute nemo potest. 

Tantum autem abest, ut haec Summi Pontificis potestas officiat ordinariae ac 
immediatae illi episcopalis iurisdictionis potestati, qua Episcopi, qui positi a Spiritu 
Sancto in Apostolorum loeum successerunt, tamquam veri pastores assignatos sibi greges 
singuli singulos, paseunt et regunt, ut eadein a supremo et universali Pastore asseratur, 
roboretur ae vindicetur, seeundum illud saneti Gregorii Magni: Meus honor est honor 
universalis Ecclesiae. Meus honor est fratrum meorum solidus vigor. Tum ego vere 
honoratus sum, eum singulis quibusque honor debitus non negatur (1). 

Porro ex suprema illa Romani Pontificis potestate gubernandi universam Ecclesiam 
ius eidem esse consequitur, in huivs sui muneris exercitio libere communieandi cum 
pastoribus et gregibus totius Ecelesiae, ut iidem ab ipso in via salutis doceri ac regi 
possint. Quare damnamus ac reprobamus illorum sententias, qui hane supremi capitis 
cum pastoribus et gregibus communicationem licite impediri posse dicunt, aut eandem 
reddunt saeeulari potestati obnoxiam, ita ut eontendant, quae ab Apostoliea Sede vel 
eius auctoritate ad regimen Ecclesiae constituuntur, vim ac valorem non habere, nisi 
potestatis saecularis placito eonfirmentuür. 

Et quoniam divino Apostolici primatus iure Romanus Pontifex universae Ecclesiae 
praeest, docemus etiam et declaramus, eum esse iudicem supremum fidelium (2), et in 
omnibus causis ad examen ecclesiasticum spectantibus ad ipsius posse iudicium recurri (3); 
Sedis vero Apostolicae, cuius auetoritate maior non est, iudicium a nemine fore retrac- 
tandum, neque cuiquam de eius licere iudicare iudicio (4). Quare a recto veritatis 
tramite aberrant, qui affirmant, licere ab iudiciis Romanorum Pontificum ad oecumenicum 
Concilium tamquam ad auctoritatem Romano Pontifice superiorem appellare. 

Si quis itaque dixerit, Romanum Poatificem habere tantummodo officium inspectio- 
nis vel directionis; non autem plenam et supremam potestatem iurisdictionis in univer- 
sam Ecclesiam, non solum in rebus, quae ad fidem et mores, sed etiam in iis, quae ad 
disciplinam et regimen Ecclesiae per totum orbem diffusae pertinent; aut eum habere 
tantum potiores partes, non vero totam plenitudinem huius supremae potestatis; aut 
hane eius potestatem non esse ordinariam et immediatam sive in omnes ac singulas 
ecclesias, sive in omnes et singulos pastores et fideles; anathema sit. 


CAPUT IV. 
DE ROMANI PONTIFICIS INFALLIBILI MAGISTERIO. 
Ipso autem Apostolico primatu, quem Romanus Pontifex, tamquam Petri principis 


Apostolorum successor in universam Ecclesiam obtinet, supremam quoque magisterii po- 
testatem comprehendi, haec Sancta Sedes semper tenuit, perpetuus Ecclesiae usus 


1] Ep. ad Eulog. Alexandrin. I. VIII, ep. XXX. — 2] Pii PP. VI. Brevre, Super soliditate, d. 28. Nov, 
1786, — 3] Concil. Oecum, Lugdum, ll, — 4) Ep, S. Nicolai I. ad Michaelem Imperatorem, 
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comprobat, ipsaque oecumeniea Concilia, ea imprimis, in quibus Oriens cum Occidente 
in fidei charitatisque unionem conveniebat, declaraverunt. Patres enim -Concilii Constan- 
tinopolitani quarti, maiorum vestigiis inhaerentes, hane solemnem ediderunt professio- 
nem: Prima salus est, rectae fidei regulam custodire. Et quia non potest Domini nostri 
Iesu Christi praetermitti sententia dicentis: Tu es Petrus, et super hane Petram aedifi- 
cabo Ecclesiam meam, haec, quae dieta sunt, rerum probantur effectibus, quia in Sede 
Apostolica immaculata est semper catholica reservata religio, et sancta celebrata doctri- 
na. Ab huius ergo fide et doctrina separari minime cupientes, speramus, utin una commu- 
nione, quam Sedes Apostolica praedicat, esse mereamur, in qua est integra et vera Christianae 
religionis soliditas (1). Approbante vero Lugdunensi Concilio secundo, Graeci professi sunt; S. 
Romanam Ecclesiam snmmum et plenum primatum et principatum super universam Ecclesiam 
obtinere, quem se ab ipso Domino in beato Petro Apostolorum principe sive vertice 
cuius Romanus Pontifex est suecesor, cum potestatis plenitudine recepisse veraciter 
ei humiliter regnoscit; et sicut prae caeteris tenetur fidei veritatem defendere, sic et si que 
de fide subortae fuerint quaestiones, suo debent iudicio definiri. Florentinum denique Conci- 
lium definivit: Pontificem Romanum, verum Christi Vicarium, totiusque Ecclesiae caput et 
omnium Christianorum patrem ac doctorem existere: et ipsi in Beato Petro pascendi, 


regendi ac gubernandi universalem Ecclesiam a Domino nostro Jesu Christo piemin 


potestatem traditam esse. 

Huic pastorali muneri nt satisfacerent, Pradecessores Nostri indefessam semper 
operam dederunt, ut salutaris Christi doctrina apud omnes terrae populos propagaretur 
parique cura vigilarunt, ut, ubi recepta esset, sincera et pura conservaretur. Quocirca 
totius orbis Antistites nunc singuli, nune in Synodis congregati, longam ecclesiarum 
consuetudinem et antiquae regulae formam sequentes, ea praesertim pericula, quae in 
negotiis fidei emergebant, ad hane Sedem Apostolicam retulerunt, ut ihi potissimum resar- 
cirentur damna fidei, ubi fides non potest sentire defeetum (2). Romani autem  Pontifi- 
ces, prout temporum et rerum conditio suadebat, nune convocatis oecumenieis Conciliis aut 
explorata Ecclesiae per orbem dispersae sententia, nune per Synodos particulares, nunc 
aliis, quae divina suppeditabat providentia, adhibitis auxiliis, ea tenenda definiverunt, quae 
sacris scripturis et apostolicis Traditionibus consentanea Deo adiutore cognoverant. Neque 
enim Petri suecessoribus Spiritus Sanctus promissus est, ut eo revelante novam doctri- 
nam patefacerent, sed ut eo assistente traditam per Apostolos revelationem seu fidei 
depositum sancte custodirent et fideliter exponerent. Quorum quidem apostolieam doetri- 
nam omnes venerabiles Patres amplexi et Sancti Doctores orthodoxi venerati atque se- 
cuti sunt; plenissime scientes, hanc saneti Petri Sedem ab omni semper errore illi- 
batam permanere, secundum domini Solvatoris nostri divinam pollieitationem discipulorum 
suorum principi factam: Ego rogavi pro te, ut non deficiat fides tua, et tu aliquando 
conversus confirma fratres tuos. 


l) Kx formula S, Hormisdae Papae, prout ab Hadriano II. Patribus Concilii Oecumenici VIII, Constanti- 
nopolitani IV., proposita et ab iisdem subssripta ist. 
2) Cf. S. fern, Epist. CXC, 
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Hoc igitur veritatis et fidei numquam deficientis charisma Petro eiusque iu hae 
Cathedra successoribus divinitus collatum est, ut excelso suo munere in omnium salutem fun- 
gerentur, ut universus Christi grex per eos ab erroris venenosa esca aversus, coelestis 
doctrinae pabulo nutriretur, ut sublata schismatis occasione Ecclesia tota una conserva- 
retur, atque suo fundamento innixa firma adversus inferi portas consisteret. i 

Atvero eum hae ipsa aetete, qua salutifera Apostolici muneris efficacia vel maxime 
requiritur, non pauci inveniantur, qui illius auctoritati obtreetant; necessarium omnino 
esse censemus, praerogativam, quam unigenitus Dei Eilius eum summo pastorali officio 
coniungere dignatus est, solemniter asserere. 

Itaque Nos traditioni a fidei Christianae exordio perceptae fideliter inhaerendo, ad 
Dei Salvatoris nostri gloriam, religionis Catholieae exaltatiunem et Christianorum popu- 
lorum salutem, sacro approbante Concilio, docemus et divinitus revelatum dogma esse 
definimus: Romanum Poutificem, cum ex Cathedra loquitur, id est, cum omnium Chri- 
stianorum Pastoris et Doctoris munere fungens, pro suprema sua Apostolica auetoritate 
doctrinam de fide vel moribus ab nniverea Ecclesia tenendam definit, per assistentiam 
divinam, ipsi in beato Petro promissam, ea infalibilitate pollere, quam divinus Redemp- 
tor Ecclesiam suam in definienda doctrina de fide vel moribus instructam esse voluit; 
ideoque eiusmodi Romani Pontificis definitiones ex sese, non autem ex consensu Ecclesiae 
irreformabiles esse. 

Si quis autem huie Nostrae definitioni contradicere, quod Deus avertat, praesump- 
serit; anathema sit. 

Datum Romae in publica Sessione in Vaticana Basilica solemniter celebrata, anno 
Incarnationis Dominicae millesimo octingentesimo septuagesimo, die «decima octava 

Julii Pontificatus Nostri anno vigesimo quinto. 

Recitata Constitutione cx Ambone, latisque a singulis Patribus 
suffragiis, Summus Pontifex assurgens Decreta et canones, qui in 
eadem Constitutioime continentur, solemniter confirmavit his verbis: 
.Deereta et Canones, qui in Constitutione modo lecta continentur, plaeuerunt omnihus 
Patribus, duobus exceptis, Nosque, sacro approbante Concilio, ila et illos ita, ut lecta 
sunt, definimus et Apostolica auctoritate confirmamus,“ 


Ita est. 
losephus 


ipiseopus S. lippoliti Secretarius 
Coneilii Vaticani. 


De mandato SSmmi in Christo Patris ct Domini Nostri domini divina Providentia 
Pii PP, IX. anno a Nativitate Domini MDCCCLXX. Indict XIIL. die vero XVII. Julii, Ponti- 
fieatus ejusdem SSmmi Domini Nostri aun. XXV. praesens Constitutio Apostoliea affixa 
et publicata fuit ad valvas Basilicarum S. Joannis in Laterano, Prineipis Apostolorum, 
et S, Mariae Majoris, Cancellariae Apostolieae, ae Magnae Curiae lunoeentianae, atque 
in Acie Campi Florae per me Aloisium Serafini apost. Curs. 
Philipus Ossani Magist. Curs, 


PIUS BISKUP 
SŁUGA SŁUG BOŻYCH 


ZA ZGODA SW, SOBORU 


na wieczną rzeczy pamiątkę, 


Odwieczny pasterz i biskup dusz naszych, chcąc zbawienne dzieło odkupienia 
uwiecznić, postanowił zbudować tak św. Kościół, ażeby w nim jak w domu żywego Boga, 
wszyscy wierni jednej wiary i miłości węzłem ziednoezeni byli. Dlatego, przed swojem 
uwielbieniem, błagał Ojca nie tylko za Apostołów, ale i za tych, którzy na ieh słowo 
(to jest w skutek ich kaznodziejstwa) uwierzyć w niego mieli, aby wszyscy byli jedno 
jako sam Syn i Ojeiec jedno są. Jako więc Apostołów ze świata sobie wybrał i posłał 
jako sam posłany był od Ojea, tak i w kościele swoim chciał, aby byli pasterze i do- 
ktorzy aż do skończenia wieków. Ażchy zaś sam episkopat był jeden nierozdzielny, a 
przez wzajemnie między sobą zjednoczonych kapłanów powszeclme zgromadzenie wier- 
nych zachowało się w jedności wiary i obcowania, wyniósł św. Piotra nad innych Apo- 
stołów i w nim ustanowił wspólną owej jedności zasadę i widzialna podwalinę, na któ- 
rej mocy wiecznyby stanął Kościół, a wspaniałość jego, niebios sięgać mająca, by się 
wzniosła siłą tejże wiary *). A ponieważ bramy piekielne na wywrócenie Kościoła, 
choć to nigdy stać się nie może, przeciw zasadzie jego od Boga założonej, z coraz 
większą z dnia na dzień zewsząd podnoszą się nienawiścią; uważamy za koneiczne, 
dla zachowania jedności, bezpieczeństwa i wzrostu katolickiej owczarni, i to za zgodą 
św. Soboru wyłożyć naukę o ustanowieniu, nieprzerwalności, oraz istocie Św. Apostolsk. 
prymatu, na którym polega całego Kościoła siła i trwałość, i podać ją wszystkim wier- 
nym do wierzenia zachowania, według starożytnej i stałej wiary Kościoła powszechnego; 
tudzież przeciwne i dla pańskiej owczarni wielce zgubne błędy wywołać i potepic. | 


I 
O ustanowieniu Apostlskiego prymatu w osobie św. Piotra, 


Nauczamy więc i orzekamy, według świadectw ewangelicznych, że prymat jurys- 
dykeyi nad powszechnym Bożym kościołem bezpośrednio i w prost $w. Ptotrowi Apo- 
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1] 3. Leon M. ssrm. IV. (al. III) c, 2 in dłem Natalis sul, 


AA, 


stołowi przyrzeczony i nadany został od Chrystusa Pana. Do jednego bowiem Szymona 
dawniej mu juź powiedziawszy: Ty się będziesz zwał Cephas *), gdy on swoje uczynił 
wyznanie w słowach: Ty jestes Chrystus Syn Boga żywego, w te uroczyste słowa 
odezwał się Pan nasz: „Błogosławiony jesteś Szymonie Bar - Jona, ciało bowiem i krew 
nie objawiło tobie, ale ojciec mój, który jest w tobie; a ja tobie powiadam, że ty 
jesteś Piotr czyli opoka, a na opoce zbuduję Kościół mój, a bramy piekielne go nie 
przemogą, i tobie dam klucze królestwa niebieskiego, a cokolwiek zwiążesz na ziemi, 
będzie związane i w niebie; a cokolwiek rozwiążesz na ziemi, będzie rozwiązane i w niebie 3).* 
Także jednemu Szymonowi Piotrowi nadał Pan Jezus, po swojem zmartwychwstaniu 
jurysdykcyę najwyższego pasterza i rządcy swej całej owczarni, mówiąc: Paś baranki 
moje, paś owieczki moje *). Tej tak oczywistej nauce Pisma św. jak ją Kościół kato- 
licki zawsze rozumiał, wręcz sprzeciwiają się zgubne zdania tych, którzy ustanowioną 
przez Chrystusa Pana w Kościele jego formę rządu wywracając, przeczą, by Piotr z wy- 
kluczeniem innych Apostołów, czy to pojedyńczych, czy też wszystkich razem prawdzi- 
wym i rzeczywistym jurysdykeyi prymatem obdarzony został; albo którzy twierdzą, że 
tenże prymat nie bezpośrednio i wprost był dany samemu św. Piotrowi, lecz Kościołowi, 
a przez Kościół dopiero temu Apostołowi jako ministrowi tegoż Kościoła. 

Gdyby zatem Kto powiedział, że św. Piotr Apostoł nie został przez Chzystusa 
Pana ustanowiony księciem wszystkich Apostołów i widzialną głową całego wojującego 
Kościoła, albo, że tenże otrzymał w prost i bezpośrednio od Jezusa Chrystusa naszego 
tylko prymat godności, a nie prawdziwej rzeczywistej jurysdykci; niech będzie wyklęty 
(anathema sit). 


II, 
O nieprzerwalności prymatu św, Piotra, w osobie rzymskich Papieżów. 


To zaś, co w osobie Św. Piotra Apostoła Książę pasterzy wielki pasterz dusz naszych 
Pan Jezus, dla wiecznego zbawienia i ustawicznego dobra Kościoła ustanowił, mocą 
tegoż sprawcy wiecznie trwać winno w Kościele, który na skale zbudowany, do końca 
wieków niewzruszony stać będzie. Nikt o tem nie wątpi, owszem to wieki wyznawały, 
że św. błogosławiony Piotr, książę i głowa Apostołów, filar wiary, a katolickiego Ko- 
Ścioła fundament, od Pana naszego Jezusa Chrystusa, Zbawiciela rodu ludzkiego i Od- 
kupiciela, dostał klucze królestwa; i że tenże św. Piotr aż do obecnego czasu i zawsze 
w swoich następcach Biskupach św. Stolicy rzymskiej przezeń założonej, jego krwią poświę- 
eonej, żyje przywodniczy i sądy nadaje ?) A zatem każdy kto na tej katedrze po św. 
Piotrze następuje, ten według postanowienia samego Chrystusa, otrzymuje prymat Pio- 
trowy w Kościele powszechnym. Zostaje więc to, co mądrość postanowiła, i św. Piotr 


2} Jon. i. 42. 3] Math. XVI, 16—19 4] Joan, XXI 15—1% 5| Ct. Ephesini Concilii Act. IM. Epist, ad 
Bulog. Alez, l. VIII, ep XXX. 
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trwając w sile opoki, która mu się dostała w udziale podjętego steru Kościoła nie opu- 
szcza 9). Z tej też przyczyny do Kościoła rzymskiego, dla tego książęcego pierwszeń- 
stwa, (potentiorem principalitatem) wszelki Kościół musiał się odnosić, ażeby wierni 
wszech krajów w tejże stolicy, z której spływają na wszystkie prawa czcigodnego 
obcowania, jako członki z głową złączone w jeden ciała ustroj się zrośli 7). 

Gdyby zatem kto powiedział, iż nie pochodzi to z instytucyi semego Chrystusa 
Pana, czyli z prawa Bożego, że błogosławiony Piotr w prymacie swoim nad powszech- 
nym Kościołem ma nieprzerwanych następców, albo, że Papież rzymski nie jest w tymże 
prymacie św. Piotra następcą; niech będzie wyklety (anathema sat). 


III. 


O znaczeniu i mocy prymatu rzymskiego Papieża. 


Dlatego opierając się na jasnych pisma św. $wiadectwach, i trzymając się wymo- 
wnych i wyraźnych postanowień jużto naszych poprzedników rzymskich Papieżów, jużto 
Soborów powszechnych, odnawiamy orzeczenie powszechnego fiorenckiego Soboru, według 
którego wszycy wierni Chrystusowi wierzyć powinni, że św. Apostolska Stolica i rzymski 
Papież mają na całym okregu ziemskim prymat, i Ze sam rzymski papież jest następcą 
błogosławionego Piotra księcia Apostolów i prawdziwym Chrystusa namiestnikiem oraz 
głową całego Kościoła: że jest ojcem wszech elirześcijan i nauczycielem, i że w bło- 
gosławionym Piotrze od Pana naszego Jezusa Chrystusa zupełną otrzymał władzę pro- 
wadzenia, rządzenia i kierowania powszechnym Kościołem, jakto powiedziano także 
w aktach powszechnych Soborów i świętych kanonach. 

Uczymy przeto i orzekamy: że Kościoł rzymski z postanowienia Pańskiego ma 
nad wszystkimi innymi prymat zwyczajnej władzy, i że ta sądownicza rzymskiego 
Papieża władza, prawdziwie biskupia, bezpośrednią jest; że w obec niej Pasterze i 
wierni Ae iek obrządku i godności tak z osobna pojedyńczy, jak wszyscy razem 
związani są obowiązkiem hierarehieznego posluszeństwa i prawdziwej uległości, nietylko 
w rzeczach wiary i obyczajów, ale i tych, które się tyczą karności i zarządu Kościoła 
po całym świecie rozszerzonego, aby tym sposobem w przestrzeganiu jedności z rzym- 
skim Papieżem, juzto TRE jużto wyznawania tejże wiary, Kościół Chrystusów 
jedną był trzodą pod jednym najwyższym Pasterzem. Taka jest katolickiej prawdy 

nauka, od której nikt zboczyć nie może bez uszczerbku wiary i zbawienia. Nigdy zai 
to być nie może, by ta najwyższego Papieża władza przesądzać miała owej zwyczajnej 
1 bezpośredniej władzy biskupiej jurysdykcyi, przez którą Biskupi od Ducha św. usta. 
nowieni na miejsce Apostołów nastąpili, i jako prawdziwi Pasterze wyznączone sobie 
trzody, każdy swoję, prowadzą i rządzą, gdyż właśnie władza ta od najwyższego i 


4 


6] 8. Leo M. Serm III. [al H] cap. 3. 7] 5, Irenous adv. haer, 1. Hil. e, 3. et Cong. Aquilei a 381 inter 
epp. S. Ambros. ep. XI, 
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powszechnego Pasterza bywa potwierdzaną, -wzmacnianą i broniona, według słów św. 
Grzegorza W.: „Godność moja jest godnością powszechnego Kościoła. Godność moja 
jest braci moich dzielną siłą. Wtedy prawdziwie cześć mi wyrządzają, gdy nikomu 
z osobna nie odmawiają czci przynależnejć 1). Z owej zaś najwyższej rzymskiego Pa- 
pieża władzy rządzenia powszechnym Kościołem wynika, że w wykonaniu tego swo- 
jego urzędu ma on prawo swobodnego znoszenia sie 7 pasterzami i trzodami calego 
Kościoła, ażeby mógł ich ponczać, prowadzić na drodze zbawienia. Dlatego hotępiamy 
i'edrzngamy zdania tych, którzy jnżto twierdzą, że to najwyższej Głowy z Pasterzami 
i trzodami znoszenie się prawnie wstrzymanem być może ,slub też takowe wladzy 
świeckiej podległem czynią, utrzymująe, że postanowienia Stoliey Apostolskiej, lub za 
jej upoważnieniem wydane, nie mają znaczenia, ani prawnomocności, dopóki wyrokiem 
władzy świeckiej nie będą potwierdzone. 

A ponieważ Boskiem prawem Apostolskiego prymatu rzymski Papież przewodniczy 
powszechnemu Kościołowi, uczymy także i oświadczamy: że on jest najwyższym sędzią 
wiernych, i że we wszystkich sprawach pod rozpoznawanie duchowe podpadających do 
jego sądu odwołać się wolno 2); wyrok zas Apostolskiej Stolicy, nad której władzę 
inhej wyższej nie masz, od nikogo ani zmienionym, ani osądzonym być nie może 3). 
Dlatego zbaczają z prostej ścieszki prawdy ci co twierdza, że wolno od wyroków rzym- 
skich Papieżów do Soboru powszechnego się odwolywać, jakoby do władzy wyższej 
nad władzą rzymskiego Biskupa. | 

Gdyby zatem kto powiedział, że rzymski Papież ma tylko władzę dozorowania 
lub kierowania, a niema władzy pełnej, najwyższej jurysdykcyi nad całym Kościolem, 
nie tyłko w rzeczach tyczących się wiary, obyczajów, lecz i w tych, które należą do 
obszaru karności i zarządu Kościoła na calym świecie, albo że tylko przednią. ma część 
nic zaś pełność najwyższej władzy, albo że ta władza jego nie jest zwyczajną 1 bezpo- 
średnią, czy to nad wszystkiemi Kościołami razem i nad każdym z osobna, ezy to nad 
wszystkimi pasterzami i wiernymi razem i z osobna: niech będzie wyklety (anathema sif). 


IV. 


O nieomylnem rzymskiego Papieża nauczycielstwie. 


W samym zaś Apostolskim prymacie, który nad całym kościołem rzymski dzierzy 
Papież, jako następca Piotra księcia Apostołów, zawartą jest także najwyższa władza 


nauczania; tak zawsze twierdziła ta Stolica św., tak uświęcił zwyczaj nieprzerwany 


w kościele, tak nawet powszechne orzekły Sobory, te nawet w których Wschód z Za- 


f chodem łączyły sie w jedności wiary i miłości. Albowiem Ojcowie Soboru konstanty- 
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nopolitaüskiego, idąc w ślady swoich przodków, takie uroczyste złożyli wyznanie: „Po- 
czątkiem zbawienia jest strzedz zasad prawdziwej wiary. A ponieważ nie można 
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epoce zbuduję kościół mój,“ które to jego słowa następstwami wypadków zostały stwier- 
: dzone, gdyż na Apostolskiej Stolicy zawsze katolicka wiara zachowała się nieskalaną 
a święta nauka zawsze wyznawaną była. Nie pragnąc więc bynajmniej odłączyć się 
ani od.wiary ani od nauki tej Stolicy, tuszymy sobie, że zasługujemy na to, abyśmy 
byli w jednem obcowaniu i przez Apostolską stolicę wygłaszanem, a w którem zawiera 
się zupełna i prawdziwa clirześciańskiej religii moc i dzielność* 4). Sobór zaś drugi 
A Lugduhski pochwalił wyznanie Greków, że św. kościół rzymski dzierzy najwyższy 
i pełny prymat panowania nad eałym powszechnym kościołem, że sam Kościół zgodnie 
z prawdą a pokornie wyznaje, jako takowy prymat z pełnością władzy otrzymał od 
eamego Pana w osobie błogosławionego Piotra księcia czyli (Głowy) Naczelnika Apo- 
stulów, którego następcą jest rzymski Papież, a jako przed innymi ten kościół obowią- 
zany jest bronić prawdy wiary, tak i pytania które o wierze powstają, jego sądem po- 
winny być orzekane. Florencki nareszcie Sobór orzekł, że rzymski Papież, prawdziwy 
naczelnik Chrystusów, jest Głową całego kościoła, oraz wszystkiech chreścian ojcem 
i nauczycielem; że jemu samemu w osobie Bł. Piotra od Pana naszego Jezusa Chrystusa 
zleconą została władza pełna prowadzenia, rządzenia i kierowania powszechnym 
kościołem. | 
Aby zadość uczynić temu pasterskiemu obowiązkowi, nasi poprzednicy niezmordo- 
wanie nad tem pracowali, iżby zbawienna Chrystusa nauką u wszystkich ziemskich 
ludów była rozkrzewianą, a z równą troską czuwali, aby tam, gdzie przyjętą została, 
zachowała się czystą i nienaruszoną. Dla tego biskupi TR świata jużto sami jużto 
na synodaeh zebrani, idąc za odwiecznym kościołów zwyczajem i według formy staro- 
żytuych przepisów, przedewszystkiem podczas niebezpieczeństw w rzeczach wiary po- 
wstających, odnosili się do tej Apostolskiej Stoliey, aby uszkodzenia wiary tam głównie 
naprawiano, gdzie wiara sama szwanku doznać nie może 1). Rzymscy zaś Papieże 
stósownie do wymagania czasu i stanu rzeczy, juzto zwołaniem powszechnych Soborów, 
albo wybadaniem zdania kościoła po całym świecie rozszerzonego, jużto na synodach 
cząstkowych, jużto innych używając środków, które Opatrzność najwyższa zsyłała, to 
zawsze orzekali za obowiązujące, co za pomocą Bożą poznali, że się zgadza z pismem 
sw. i Apostolską tradycyą. Albowiem nie na to Duch św. przyrzeczony został następ- 
com Piotrowym, aby za jego objawieniem nową wygłaszali naukę, lecz aby za jego 
pomocą objawienia przekazanego od Apostołów czyli składu wiary święcie strzegli 
i wiernie go wykładali. Apostolską zaś ich naukę wszyscy czcigodni Ojcowie przyjęli, 
a święei prawewierni Doktorowie czcili i wyznawali, wiedząc najzupełniej, że ta św. 
Stolica Piotrowa zawsze wolną zostaje od wszelkiego błędu, według boskicj Pana na- 
szego Zbawiciela obietnicy, przyrzeczonej Naczelnikowi jego uczniów: Ja prosiłem za 
tobą, by nieustawała wiara twoja, a ty niekiedy nawrócony utwierdzaj braci twoich. 
Ja więc łaska nieustającej prawdy i wiary, została przez Boga Piotrowi, oraz następ- 
com na katedrze jego udzieloną, aby zaszczytny urząd swój sprawowali na zbawienie 


! 
pominąć słów naszego Pana Jezusa Chrystusa, który mówi: „Ty jesteś Piotr, a na tej 
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wszystkich, aby cała trzoda Chrystusowa przez nich od zalrutego pokarmu odwiedziona, 
żywiła się paszą niebieskiej nauki, aby po usunięciu okazyi do schyzmy, kościół za- 
chowan był w całości i aby na swoim fundamencie się oparłszy silnie stanął przeciwko 
bramom piekielnym. 

Gdy zaś w tym wieku naszym, kiedy najwięcej potrzebaby zbawiennej łączności 
Apostolskiego urzędu, nie mało jest takich, którzy jego powadze uwłaczają, uważamy 
zgoła za konieczne uroczyście zatwierdzić przywilej, jaki jednorodzony Syn Boży ra- 
czył polączyć z najwyższym pasterskim urzędem. 

Dla tego wiernie stojąc przy tradyeyi od początków wiary clhrze$ciaüskiej nam 
przekazanej, ku chwale Boga i Zbawiciela naszego, dla podwyższenia katolickiej religii 
a zbawienia ludów Chreściańskich za zgodą sw. Soboru, uczymy i orzekamy jako dog- 
mat od Boga objawiony, że Papież Rzymski gdy z katedry mówi, to jest gdy spełnia 
urząd Pasterza i nauczyciela wszystkich chrześcian, według najwyższej swojej Apostol- 
skiej powagi, orzeka naukę o wierze i obyczajach, mającą być wyznawaną przez 
Kościół powszechny, w skutek Bożej pomocy, Jemu w osobie Bł. Piotra przyrzeczonej, 
w orzekaniu nauki o wierze i obyczajach tę nieomylność posiada,! w którą Boski 
Odkupiciel chciał go mieć zaopatrzonym; że zatem tego rodzaju orzeczenia Rzymskiego 
Papieża same 7 siebie nie zaś ze zgody kościoła przekształcone być nie mogą 
(irrcformabiles). 

Gdyby zatem kto śmiał temu naszemu orzeczeniu sprzeciwić sie, od czego cliroü 
Boże, niech będzie wyklety (anathema sit). 
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